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Introduction générale 

 

            L’appropriation d’une quelconque langue, notamment le français, 

passe inévitablement par la maitrise des règles grammaticales qui la 

régissent, nul ne peut communiquer en français s’il est incapable d’agencer 

des mots grammaticalement corrects, au risque de ne pas se faire 

comprendre. 

             Certains, comme VIGNER considèrent  que « la grammaire est au 

Cœur du langage »
1
, c'est à dire qu'elle présente un outil important pour 

Pouvoir communiquer .Selon une enquête menée par FOUGEROUSE
2
  

auprès des enseignants, lesquels considèrent la grammaire comme  un 

passage incontournable pour atteindre les objectifs de la communication, ils 

disent qu'ils ne font pas de la linguistique en enseignant la grammaire  et 

cela en exploitant des supports contextualisés et qui intéressent les 

apprenants.   

            D’autres, estiment que la composante grammaticale est 

certainement importante, au même  titre que les autres composantes que 

contient la langue (linguistique, discursive, sémantique, pragmatique...) 

mais elle n’est pas exclusive dans l’apprentissage du français, sa maitrise 

ne peut garantir  une communication  efficace. TAGLIANTE avoue que :  

«L’approche communicative a, elle, privilégié la         

communication, orale ou écrite. Les  premières 

générations d’apprenants  formés  à l’aide de cette 

approche, communiquaient sans  problème, très 

 
                                                             
1 VIGNER G (2004) , p.17 
2 FOUGEROUS MC (2001), p165 :178. 
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à l’aise pour faire passer un message, qui malgré ses 

imperfections linguistiques, était parfaitement compris… »
3
 

 

            En effet, ils ne considèrent pas l'objectif de l'enseignement de la 

grammaire du FLE  comme une fin en soi, mais, plutôt  un moyen mis au 

service de la compréhension  et de la communication. Evelyne BERARD 

souligne que l’approche communicative « essaie de mettre en relation sens 

et syntaxe dans les programmes d’enseignement »
4
 

 

            En Algérie, l’enseignement de la grammaire, particulièrement au 

secondaire, a connu plusieurs orientations, parfois d’ordre didactique, 

méthodologique ou politique: 

            Les orientations d’avril1976 portant organisation de l’éducation et 

de la formation consacrent le français langue étrangère ayant un rôle  

fonctionnel qui permet à l'apprenant d'accéder aux savoirs scientifique et 

technique. Elle fixe comme objectif à L’enseignement /apprentissage de la 

grammaire: «  l’instauration d’une compétence syntaxique et lexicale, c'est-

à-dire l'aptitude à utiliser l’ensemble des règles grammaticales dont 

l’application engendre toutes les séquences grammaticalement correctes 

du français… »
5
 . Les exercices structuraux  étaient privilégiés en classe du 

FLE. 

 

 

 

                                                             
3 TAGLIANTE C (1999),  p.150 

4 BERARD  E (1991) 
5
  Programme 1;2;3 années secondaire du Ministère Algérien de l'Education National.  



 
 

7 
 

Introduction générale 

             Dès 1981,  « … la morphosyntaxe s’appuie sur le fonctionnalisme 

d’A. Martinet…. »
6
, au niveau phrastique on y va du simple  (phonème,  

monème…) vers le  complexe (proposition  relative, conjonctive…) .plus 

tard  la dimension  «  communicative  »apparait  

            A partir des années 1991/1992/1993, les lois recommandent de 

consacrer 10à 15 minutes
7 de chaque séance pour l’enseignement 

/apprentissage de la grammaire (conjugaison) avant même de traiter un 

point de langue. Cet apprentissage est interactif, plusieurs concepts 

apparaissent « inter langue »;  «  motivation», la grammaire de texte est 

prônée et les contenus sont métalinguistiques choisis par l’enseignant. 

            En 1995, on assiste à un allègement du programme du FLE et on 

insiste sur la qualité d'un apprenant « utilisateur autonome du français ...»
8
. 

Abandon du français fonctionnel (langue de spécialité) et la mise en œuvre 

de l'enseignement fonctionnel qui prend en charge les déficits des 

apprenants. 

             Enfin , à compter de  2003 le Ministère de l'Education Nationale à 

décider de réformer le système scolaire en introduisant l’approche par les 

compétences (APC) qui permet l'intégration des savoirs -faire et des 

savoirs-être  transférables à l'extérieur de l'école .Cette nouvelle approche 

est injectée  graduellement dans les trois paliers (primaire, moyen, 

secondaire) dont l’objectif principal est d’autonomiser l’apprenant et de lui 

« apprendre à apprendre » .Au niveau de l’enseignement de la grammaire 

elle suggère et préconise le recours à la grammaire de texte. 

 

                                                             
6 El habitri R(2009), p 56 
7 Ibid., p56 :57 
8
  Ibid. 
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            La  recherche que nous comptons entreprendre est de  voir si les 

activités proposées et réalisées répondent à la grammaire de texte  

préconisée par l'Approche Par les Compétences (APC) et si la compétence 

est installée chez les apprenants. 

             Notre choix  est porté sur  la 3ème Années Secondaire et ce pour 

les raisons suivantes : 

             La terminale est une année décisive qui s'achève par un examen du 

baccalauréat et qui conclue  un parcours scolaire qui n’est pas toujours 

facile à faire, de plus, les apprenants ont un capital d’apprentissage du 

français langue étrangère de 10 années. 

            Notre expérience de fonctionnaire au sein du lycée nous fait 

souvent constater que les productions langagières des apprenants sont 

fragmentées et dénudées de sens .Elles ne contiennent aucun rapport 

logique, des expressions du genre : « Monsieur la porte » pour signifier 

qu'il ya quelqu'un  à la porte. En outre, les apprenants recourent souvent à 

la gestuelle, en hochant la tête verticalement pour exprimer l'accord et 

horizontalement pour signifier le désaccord. Ceci , se répercute sur leurs 

écrits , les textes qu’ils produisent sont décousus et désorganisés : des 

phrases sans verbes, l’emploi erroné des temps avec les deux auxiliaires 

(être et avoir) : « j’ai arrivé en retard » .La non utilisation des signes 

typographiques ( textes non ponctués ) , le mauvais accord du nom avec 

l’article ; avec l’adjectif…, les interférences , l’homonymie (et /est ,a/à…) 

.A tord du reste , ces lacunes sont belle et bien présentes dans les 

productions écrites des apprenants  . 

             Compte tenu de toutes ces considérations, la question que nous 

nous somme posée  est : Qu’est ce qui fait que les apprenants n’arrivent 

pas à employer correctement les règles de grammaire de texte lors des  
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productions écrites ? Pour étayer notre recherche nous avons posé 

d’autres  questions plus détaillées : 

  Les pratiques de classe en sont-elles en adéquation avec le 

programme et l’approche par les compétences ? 

  Les activités proposées dans les séances de l’écrit et de la 

grammaire sont-elles conformes aux principes de l’Approche Par les 

Compétences (APC) et de la grammaire textuelle ? 

  A partir de 2003, le ministre de  l'Education Nationale a décidé 

d'opérer des réformes  «de nouveaux enjeux dans le processus de 

développement du système éducatif où l'école est appelée à relever 

l'ensemble des nouveaux défis qui s'imposent à elle »
9
 officiellement 

l'enseignement du français au secondaire accorde une importance capitale à 

la linguistique de l’énonciation, à l’approche communicative, au 

cognitivisme , à l’approche par les compétences (APC) « Le programme ne 

peut plus être basé sur la logique d’exposition de la langue mais structuré 

sur la base de compétences à installer. »
10

 et surtout à investir , cette 

compétence permet à l'apprenant qui est au centre de l'action éducative 

d'acquérir la compétence d'utiliser une grammaire en contexte en d'autres 

termes, de communiquer le plus correctement possible dans des situations  

de la vie de tous les jours soit à l’écrit ou à l’oral , et non pas seulement 

intérioriser la règle. Ceci -dit  nous supposons que : 

 

 

 

                                                             
9 BENBOUZID  B , présentation de ROGIERS, X, 2006 

10 Ibid. p.43 
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 La grammaire de texte(GT) serait employée en classe pour le  

Traitement  des différents points de grammaires et ce à traves (les 

techniques d’enseignement, les activités proposées et réalisées, les 

approches utilisées...)     

 Les pratiques de classe seraient en adéquation avec le programme 

officielle et les activités proposées seraient en conformité avec l’APC.  

            Pour affirmer ou infirmer nos hypothèses nous allons essayer de 

clarifier notre méthodologie de recherche.  

          Tout d’abord,  nous avons choisi de mener une expérimentation en 

classe de 3AS, science expérimentale, plutôt que des observations de 

classe, pour ne pas se contenter uniquement du constat, nous estimons que 

cette méthodologie  est plus appropriée et plus fiable par rapport à notre 

sujet. 

           Puis, nous allons procéder à la collecte de notre corpus d'étude qui 

se fera par le biais des productions  des élèves à la fin de la séquence   

Notre mémoire sera  constitué de deux chapitres. 

          Au cours du premier chapitre, nous allons  tenter  de définir la 

notion de Grammaire et quelques concepts clés relatifs  à la didactique des 

langues étrangères , qui sera le cadre ou est inscrite notre étude ,puis faire 

une rétrospective  sur l'enseignement /apprentissage de la composante 

grammaticale à travers  les différentes méthodologies d'enseignement qui 

se sont relayées ,nous nous intéresserons  particulièrement à la grammaire 

textuelle et à ses composantes .Enfin, nous terminerons  notre chapitre  

par mettre en exergue l’Approche Par les Compétences et ses objectifs. 
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           Le  second chapitre sera consacré d’une part,  à l’analyse de la 1
ère

 

production (pré-test) et à l’examen  de l’efficacité des activités réalisées 

par l’enseignant en classe  .D’autre part, en s’inspirant de la grammaire  

textuelle nous réaliserons des activités de préparation à la deuxième 

production (post-test) que nous analyserons par le biais d’une grille. Nous 

conclurons notre travail par faire le bilan des résultats obtenus des deux 

productions et proposer des perspectives de recherche. 
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Chapitre1 : Notions et théories dans  

l’Enseignement/Apprentissage de le grammaire 
 

           Dans cette partie nous tenterons de définir tout d’abord, quelques 

notions  importantes en relation directe avec notre sujet de recherche, puis 

nous évoquerons les différents types de grammaire ; les approches 

adoptées pour  son enseignement. Ensuite  nous ferons une rétrospective  

sur l'évolution de l’enseignement/apprentissage de la grammaire dans les 

différentes méthodologies d’enseignement .En outre, nous nous 

intéresserons à la grammaire de texte et à ses composantes, récemment 

utilisé dans le secondaire algérien  .Enfin, nous conclurons notre  travail 

par mettre en exergue l’Approche Par les Compétences ainsi que ses 

objectifs. 

1.1. Définition de la  grammaire  

          Le terme  grammaire est polysémique, Claude Germain et Hubert 

Séguin(1998) évoquent  dans leur ouvrage, Le point sur la grammaire  

 " Faire le point sur la grammaire n'est pas une tache aisée car il n'existe 

pas une mais plusieurs interprétations de ce qu'est la grammaire".
11

 

          Selon  encyclopédie, Encarta, la grammaire est définie comme 

: « l'art de bien écrie et de bien parler » aussi elle est : « l'ensemble des 

règles qui régissent une langue »
12

 

           BESSE et PORQUIER admettent que le statut de la grammaire est 

particulier de par son enseignement / apprentissage puisque  

               « L’objet d'enseignement/apprentissage n'est pas constitué  

         en soi  par les descriptions des linguistes, mais par des 

                                                             
11

GERMAIN C et SEGUIN  H (1998), «  le point sur la grammaire », CLE, 

international, Paris, p.19   
12

Encyclopédie Microsoft Encarta, 2003,1993-2002, Microsoft Corporation. 
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         les descriptions des  pédagogiques ou pédagogigées de cette 

         langue, ce que nous  appelons ici grammaire  pédagogique. »
13

 

           Concernant notre objet d’étude, nous retenons  deux définitions sur 

les quatre acceptions que propose CUQ, Jean-Pierre : 

              « 1- une activité pédagogique dont l'objectif vise, à travers 

        l'étude des  règles caractéristiques de la langue, l'art de 

        parler et d'écrire correctement. On parle parfois de  

        la grammaire d'enseignement ..." 2- les connaissances intériorisées  

        de la langue cible que construit progressivement la personne  

        qui apprend une langue .Le terme de grammaire interne 

        (on parle quelque fois de grammaire d'apprentissage)  

       évoque des savoirs et de savoir-faire auxquels aucun accès  

       direct n'est possible,  et qui sont définis en termes de  

        procédures provisoires ou des règles, ponctuelles et transitoires 

        de nature hétérogènes … »
14

 

I.2  Existe –il une ou plusieurs grammaires ?  

           Une pléthore de grammaires existe en relation directe avec le point 

de vue adopté, pour nous et en fonction de notre travail de recherche, nous 

avons choisi les trois grammaires principales qui investissent les activités 

de langue réalisées en classe du FLE. 

 

                                                             
13

  BESSE H& PORQUIER R (1991), « Grammaire et didactique des langues », 

Didier, Paris. P.186 

14
  CUQ JP (2003), « dictionnaire de didactique  du français, langue étrangère et 

seconde », éd. Clé  Internationale, S.E.J.E.R, Paris. p.118. 
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Chapitre1 : Notions et théories dans  

l’Enseignement/Apprentissage de le grammaire 

I.2.1 Grammaire traditionnelle  

                 «…est descriptive et se compose, en règle générale, de 

        deux branches (morphologie et syntaxe).Normative, elle enseigne 

        la belle langue en privilégiant les textes d’auteurs dont elle tire  

        ses exemples. Elle repose sur le postulat que  connaitre la  

        grammaire  c’est savoir parler, lire et écrire correctement une 

        langue .Enfin elle utilise un métalangage qui remonte  

        à l’antiquité   (article, nom, verbe,…etc.). »
15

. On peut citer le bon 

usage de Grevisse M. 

I.2.2  Grammaire Structurale  

          S'inspirant de la linguistique structurale qui s'attarde sur la 

"structure" et le "système" de la langue .Elle met en valeur deux types 

d'exercices dans l'analyse des points de grammaire : les exercices de 

substitution (remplacement) sur l'axe paradigmatique et de transformation 

(modification) sur l'axe syntagmatique. Elle impose la méthode implicite 

qui prétend inculquer aux élèves les règles sans passer par l’explication 

théorique.  La  célèbre grammaire structurale du français de Dubois J est 

parmi les ouvrages de référence de cette grammaire.  

 1.2.3Grammaire Générative et Transformationnelle  

          Théorisée par N.Chomsky  dans ses livres :syntactic structures 

(1957) et   Aspects of the Theory of Syntax (1965) .Il  part du principe qu’a 

partir d’une phrase le sujet parlant peut produire un nombre infini de 

phrases ( d’où le mot générer=générative) .Elle est connue par 

l’arborescence ;  la phrase(S)se compose de SN :syntagme  

                                                             
15 ROBERT J-P (2008« dictionnaire pratique de didactique du FLE », Edition Ophrys, 

Paris, p.100   



 
 

16 
 

Chapitre1 : Notions et théories dans  
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nominal ;SV :syntagme verbal elle pourrait avoir aussi SP :syntagme 

prépositionnel ou SA :syntagme adjectival. La GGT s’appuie sur trois 

principes fondamentaux : Compétence/performance ; 

grammaticalité/agrammaticalité ; structure de surface /structure profonde. 

I.3 Comment la grammaire est-elle enseignée ? 

           Il n’y a pas d’unanimité sur l’enseignement de la grammaire, ni sur 

les approches (induction/déduction), encore moins  sur les techniques 

(explicitement/implicitement). 

I.3.1 La grammaire implicite par l’induction  

           L'enseignant dans cette grammaire fait l’impasse sur l'explication 

des règles grammaticales et part d’un cas grammatical  particulier  pour en 

faire une règle générale  , Besse et Porquier (1991 :89) reconnaissent que 

la « grammaire implicite est en fait un enseignement inductif non explicité 

d'une description grammaticale particulière de la langue cible »
16

.Cette 

technique rapproche l'enseignement des langues maternelles(LM) et celui 

des langues étrangères(LE) ,puisque ses précurseurs considèrent  que 

l'enfant suit les mêmes étapes pour acquérir soit LM ou LE. 

I.3.2 La grammaire explicite par la déduction  

           Par contre dans celle -ci l'explication et l'explicitation des règles 

par l'enseignant est recommandé, celui-ci  va de la règle générale  aux cas 

particuliers, très utilisée dans les méthodes traditionnelles. L'apprenant est 

censé détenir un métalangage puis le réutiliser dans ses productions (à  

                                                             
16 BESSE H et PORQUIER R (1991), « Grammaire et didactique des langues », 

Didier, Paris. P.89   
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l'oral et à l'écrit). Il s’agit selon Marion PESCHEUX  « de l'enseignement 

d'une description grammaticale de la langue-cible en s'appuyant 

expressément sur le modèle métalinguistique qui la construit, en utilisant 

le métalangage terminologique sous sa forme originale ou simplifié. »
17

  

I.4 De la grammaire de texte  

           Communément appelée aussi « grammaire textuelle »dont 

l’objectif est de se pencher sur le traitement ou le règlement des questions 

que la grammaire de la phrase ne satisfait pas, exemple : La reprise du 

thème par les pronoms, les substituts, la progression thématique …. Et en 

réaction à la limite de la grammaire de la phrase qui a prévalue dans les 

années 60et 70. SLAKTA insiste sur « la nécessité de franchir, sans 

regret, le Rubicon de la phrase »
18

. En Allemagne les travaux de T.Van 

Dijk (1977) ont permis d’aborder le texte sous son aspect sémantique .En 

Suisse en France plusieurs chercheurs à l’instar de B Combettes ; M 

Charolles ; JM Adam ont  travaillé sur les notions de cohérence, de 

cohésion et des typologies textes, par ailleurs M Charolles propose quatre 

méta- règle : 

               « 1) Méta- règle de répétition (MRI) : Pour qu’un texte 

         soit (microstructurellement ou  macrostructurellement)  

        Cohérent, il faut qu’il Comporte dans son développement linéaire  

        des éléments à récurrence   stricte 2) Méta- règle de  

                                                             
17

  PESCHEUX M (2007), «  Analyse de pratique enseignante en FLE/S : Mémento 

pour une ergonomie didactique en FLE », Paris: L'harmattan P.188 
18 SLAKTA D (1985) « Grammaire de texte : synonymie et paraphrase ». In : C. Fuchs 

(éd), Aspects de l’ambiguïté et de la paraphrase dans les langues naturelles. Berne : 

Peter Lang, p. 123 :140. 
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        progression  (MRII) : Pour qu’un texte soit microstructurellement ou  

        macrosructurellement cohérent, il faut que son développement  

        s’accompagne d’un apport sémantique constamment renouvelé. 

       3)Méta- règle de non-contradiction (MR III) :Pour qu’un texte  

        soit microstructurellement ou macrostructurellement cohérent, 

        il faut que son développement n’introduise aucun élément 

sémantique 

        contredisant un contenu posé ou présupposé par une occurrence 

        antérieure ou   déductible de celle-ci par inférence.       

       4) Méta- règle de relation (MR IV) : Pour qu’une   séquence  

       ou qu’un  texte soient cohérents,  il faut que les faits qu’ils dénotent 

       dans le monde représenté soient reliés. »
19

 

I.4.1  Cohésion  

          Elle assure la progression de l’information de phrase en phrase 

grâce à un réseau anaphorique qui se traduit par l’emploi des pronoms ; 

des substituts … Elle concerne l’organisation interne du texte (lexique, 

grammaire) c’est également ce que J M Adam (1999) dit : « L’étude de la 

cohésion, elle, est plutôt attentive à la progression thématique et aux 

marques d’organisation du texte. »
20

  

 

 

                                                             
19 CHAROLLES M(1978), « Introduction aux problèmes de la cohérence  des textes, 

langue française, no 38, p .7-41. 
20 ADAM  JM (1999), « Linguistique textuelle. Des genres et discours aux textes », 

Nathan, Paris. 
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I.4.2   Cohérence   

          Elle renvoie à un référent ou une connaissance partagée  par 

l’auteur et le récepteur et se situe au niveau du sens et des informations 

relayées et contextualisées  dans un discours  ( le fil conducteur ) , JM 

Adam (1999) souligne : « …l’étude de la cohérence engage des 

hypothèses pragmatiques sur la visée du texte liées à sa pertinence 

situationnelle … »
21

 Pour J CORTES  La cohérence textuelle est  

synonyme de : « on peut considérer la cohérence de texte comme le 

développement de ce dernier à partir d'un thème de base ».
22

  

I.4.3  Les organisateurs textuels  

          Tous les mots qui assurent l’enchainement des événements et des 

actions dans un texte .Ils sont soient spatiaux (ici, ailleurs, devant..) ; 

temporels (d’abord, ensuite, tout à coup…) qui marquent une succession 

chronologique et souvent utilisés dans les textes  narratifs. On trouve 

également des connecteurs logiques qui introduisent les différents 

rapports (opposition par « mais », conséquence par « cependant » …), des 

reformulatifs (en d’autres termes, c'est-à-dire …), des énumératifs 

(premièrement, secundo…), de complémentation (aussi, de plus..), 

conclusif (enfin, en conclusion..). 

I.4.4  La progression thématique  

           Signifie le cheminement de ce dont on parle dans le texte (thème) 

et ce que l’on dit à propos du thème (rhème ou propos) .Cette  continuité  

                                                             
21

 Ibid. (1999)  
22

 CORTES J(1985), « La grammaire de texte ». In Le Français Dans le Monde. 

N°192.Avril 1985 P.31 
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n’est garante de sens que si les phrases qui compose le texte entretiennent 

un lien sinon on aurait  une rupture de sens  et généreront  des 

informations  nouvelles au pire de tomber dans la pure répétition. 

COMBETTES à formaliser 3 types de progression
23

 : 

 Progression à thème constant : le même thème est repris dans tous 

le texte (de phrase en phrase) 

 Progression à thème linéaire : le thème(Th1) de la première  phrase 

(P1) devient prédicat ou rhème  (Rh1) de la deuxième phrase(P2). 

 Progression à thèmes  éclatés (dérivés) : le thème de chaque 

nouvelle phrase  reprend un élément du thème dominant (hyper thème) 

On aura compris que nous avons choisi de retenir les travaux de 

CHAROLLES  sur la cohérence textuelle qui, manifestement s’inscrivent 

dans les orientations du programme scolaire et offrent des principes de 

base pour toutes activités d’écriture. Ces quatre  méta- règles constitueront 

l’essentiel  de notre grille d’analyse, également nous nous inspirerons des 

théories de JM Adam portant sur les genres textuels. 

I.5 Quelle grammaire pour quelles méthodologies d'enseignement ? 

I.5.1  Dans la méthode Traditionnelle       

          Appelée aussi grammaire traduction  ou classique, la plus connue 

est celle de MAUGER (1953)  intitulée, cours de langue et de civilisation 

française, l'enseignant commence par expliquer  la règle puis les 

apprenants  passe ensuite à l'application (approche déductive) .Ces  

 

                                                             
23 COMBETTES B (1983),  « pour une grammaire textuelle .la progression thématique », 

De Boeck, Du culot.  
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exercices tirés généralement des textes littéraires. Elle se fait 

explicitement et se base sur l'analyse logique. 

I.5.2  Dans la méthode directe 

 Le but de cette approche est d'enseigner aux élèves de  

penser directement dans la langue cible (L2), l'enseignant 

suit une démarche inductive (de l'exemple vers la règle) sans 

qu'il donne des explications aux élèves (implicitement), 

"aucune règle n'est explicitée par l'enseignant même: c’est 

l’apprenant qu’il revient de dégager et, au besoin, de 

formuler les règles à retenir” 
24

. Le vocabulaire a plus 

d'importance que la grammaire comme l'indiquent Germain 

et Séguin "tout recours à la grammaire n'est pas banni pour 

autant. Ce qui change, c'est plutôt le moment ou sont 

introduite  les règles de grammaire, ainsi que la façon de le 

faire .Avec la méthode directe la pratique orale doit  

précéder les règles grammaticales " 
25

 

 I.5.3 Dans les méthodes audio orales  et structuro-globales audio 

visuels(SGAV)  

           Par le biais des supports tels que :Voix et Image de 

France(1958);la France en directe(1969)...les exercices structuraux 

(substitution, transformation) sont employés pour fixer les structures de 

base du FLE,  c'est ce que déclare Roulet « la grammaire ne consiste plus,  

                                                             
24 GERMAIN  C & SEGUIN  H (1998) «  le point sur la grammaire », CLE, 

international, Paris, p.20 
25

 Idem, p.19 
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comme dans les grammaires traditionnelles, en un ensemble de règles, 

mais en une liste de structures »
26

.On travaille uniquement    

 « ...Que sur l’énoncé, c’est pourquoi, cette pratique exclut ce qui relève 

de l’enchaînement des énoncés et de la grammaire textuelle » 
27

. 

L'enseignement de la grammaire  est inductif et implicite .L'essentiel dans 

cette méthode est que l'apprenant ait le pouvoir de s'exprimer en L2. 

RIVENC avoue  que « Jamais on ne s’intéresse à la grammaire pour la 

grammaire: le seul but de toutes les pratiques grammaticales est de 

permettre aux apprenants de comprendre et de s’exprimer à leur tour en 

situation »
28

  

I.5.4   Dans la communicative et l’APC  

          L'accent est mis sur la compétence communicative qui englobe 

selon MOIRAND S les composantes :linguistique ,discursive 

;référentielle ;socio- culturelle , autrement dit  la maitrise des règles 

grammaticales est au service de la communication , Les activités 

proposées aux apprenants  sont diversifiées ( exercices structuraux, de 

compréhension ,d'écriture ...) elles  s'inscrivent dans des séquences  

d'enseignements et  dans la pédagogie du projet qui prévoie l’installation 

des compétences chez les apprenants .Sous la tutelle de la linguistique 

énonciative  Cette approche privilégient une grammaire  de texte  .Le  

                                                             
26 ROULET  E (1972), « Théories Grammaticales, Descriptions et Enseignement des 

Langues ». Paris: Labor, Nathan. P.35 
27

 PUREN  C. BERTOCCHINI  P et COSTANZO  E (1998),  « Se former en 

Didactique des Langues », Paris: Ellipses. 
28 RIVENC  P (1981), RIVENC  P (1981),  « Et La Grammaire Dans Tout 

Cela? »Revue de Phonétique Appliquée, S : 61, p.339 :351, Mons, Belgique: Université 

de l’État.  



 
 

23 
 

Chapitre1 : Notions et théories dans  

l’Enseignement/Apprentissage de le grammaire 

recours à la langue maternelle est autorisé pour aider l'apprenant à bien 

saisir le sens , l'erreur est un signe d'apprentissage et non pas une fatalité 

,PUREN, BERTOCCHINI et COSTANZI insistent  sur la 

« tolérance au niveau des erreurs grammaticales…
29

 » qui ne dérangent 

pas la compréhension des messages. 

I.5.5  Dans l’actionnelle et le Cadre Européen Commun de Recherche  

          Le CECR inscrit l’enseignement /apprentissage des langues, 

notamment les langues étrangères (LE) dans l’approche communicative et 

plus précisément dans la perspective actionnelle et insiste sur : « L’usage 

d’une langue, y compris  son apprentissage, comprend les actions 

accomplies par des gens  qui, comme individus et comme acteurs sociaux, 

développent un ensemble de compétences à communiquer 

langagièrement… » 
30

 

I.6 L’approche par les compétences 

Les travaux de  DE KETELE  ont permis à cette nouvelle approche de 

voir le jour à la fin des années 80 .Elle est  construite au tour de la notion 

d’Objectif terminal d’intégration(OTI) qui est une macro compétence 

(ensemble des compétences, donc des  savoirs, savoirs faire, savoirs être). 

Plus tard, dans le soucis de combattre le manque d’efficacité et surtout 

d’optimiser les systèmes éducatifs à travers l’Europe et l’Afrique au cours 

des années 2000 X ROGIERS la développe sous le concept de la 

pédagogie d’intégration à travers l’exploitation des situations 

d’intégrations proposées aux apprenants pour résoudre  

                                                             
29 PUREN, BERTOCCHINI et COSTANZI (1998), « Se former en Didactique des 

Langues », Paris: Ellipses, p.145 
30 Cadre Européen Commun de Référence (2005), p.15  
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des taches complexes (production écrite). Selon ROGIERS
31

 les objectifs 

de base de l’Approche par les Compétences sont trois : 

         1 -Il s’agit de savoir ce que l’apprenant doit maitriser à la fin de 

l’année scolaire et en fin de scolarité plutôt que focaliser sur ce que 

l’enseignant doit enseigner, celui-ci doit amener les apprenants au niveau 

attendu. 

         2 - Il s’agit également de donner du sens aux apprentissages et 

montrer à l’apprenant  à quoi sert ce qu’il apprend à l’école et comment 

pourrait-il le réutilisé dans sa vie de tous les jours .Il est nécessaire de 

capter l’attention des apprenants par des situations actualisées, et non pas   

l’ennuyer et lui faire perdre l’envie d’apprendre. 

         3 -Il s’agit de certifier les acquis de l’élève en termes de résolution 

de situations concrètes plutôt que de le  bourrer par une somme  de 

savoirs et de savoir  faire qu’il oublie facilement après l’école. 

            A partir de ce chapitre et en adéquation avec notre sujet de 

recherche, nous retenons  que la grammaire de texte  constitue le  type 

approprié et préconisé par  l’approche par les compétences pour optimiser 

l’enseignement /apprentissage du Français. 

 

 

 

 

 

 

 
                                                             
31

 ROGIERS X(2006), « La pédagogie de l’intégration en bref », Rabat, mars, p.02 
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Chapitre2 : Mise en contexte et analyse du corpus 

         Dans le cadre de l’enseignement /apprentissage de la grammaire du 

FLE et dans ce présent chapitre nous  proposons un dispositif expérimental  

en deux temps .Dans un premier temps, il s’agit de recueillir et analyser  la 

production initiale « pré-test » par une grille d’analyse. Ensuite, nous  

procéderons  à l’analyse des activités  que l’enseignant a réalisé en classe et 

vérifier leurs efficacités. 

         Par ailleurs, dans un deuxième temps  nous réalisons des leçons ou les 

activités sont inspirées de la grammaire textuelle .Enfin nous demanderons 

aux élèves de rédiger un autre texte « post-test » du même thème que le 

premier pour effectuer une comparaison entre les deux productions 

II Mise en situation 

II.1 Lieu de l’expérimentation  

         Nous avons choisi le lycée BOUKIDER  Slimane ou nous travaillons 

afin de mener notre expérimentation .Cet établissement est situé au centre 

de la commune de Béni Maouche dans la wilaya de Bejaia. 

Sa superficie globale : 10419m²  bâtie : 8700m² -  Reconvertie en lycée  

Le : 15/09/1996.Son effectif se compose de : 45 enseignants, 10 

fonctionnaires et 14ouvriers professionnels. 

        Les apprenants  sont répartis comme suit : 

II.1.1    L’échantillon  

         Nous avons choisi de mener notre  expérimentation avec les élèves de 

3
ème

 science expérimentale (SE3), composée de 29élèves nous avons pu  

  

Niveaux  Sexe Fille Garçon 

1 AS 123 106 

2 AS 112 69 

3 AS 172 66 
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recueillir 19productions écrites sur 29 .Les autres élèves étaient absents 

suite aux perturbations engendrées par la grève du Syndicat National 

Autonome du Personnel Enseignant du Secteur Ternaire de 

l’Education(CNAPESTE) 

II.1.2    Circonstances de  collecte du corpus  

        Après avoir eu l’autorisation le mois de Janvier 2015 par le directeur 

du lycée ou  nous avons choisi de mener des observations de classe et de 

mettre en œuvre notre expérimentation. Nous nous sommes confrontés à 

plusieurs obstacles, d’abord, les conditions climatiques particulièrement 

difficiles, surtout  la neige ont provoqué un arrêt de cours de deux  

semaines. Egalement, la grève du syndicat des enseignants du secondaire a 

duré, elle aussi plus de quatre semaines .sus ci dit les élèves ont été 

perturbé et  privés de temps suffisant pour retrouver le rythme normal de 

leur scolarité. 

II.1.3   Mise en route de l’expérimentation  

II.1.4   1
ère

 production (pré-test)  

Sujet de rédaction  

          Nous avons proposé aux élèves un sujet  de production écrite qui 

s’inscrit dans le  projet2 du programme scolaire  de la 3
ème

 AS : « Organiser 

un débat puis en faire un compte rendu » dont l’objet d’étude est : «  le 

débat d’idées » inclut dans la séquence 2 : « prendre position  dans un débat 

: Concéder et réfuter  » 

Consigne : 

Voici quelques arguments qu’un interlocuteur vous annonce lors d’un débat 

sur le travail des enfants : 

 Ils pourront aider leurs parents  
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 En les employant,  je leur évite les mauvaises fréquentations. 

 En les rémunérant, je leur donne les moyens de s’affranchir. 

   Rédigez un texte cohérent en une dizaine de lignes pour vous opposer à 

votre interlocuteur. 

             Vous commencez par admettre certains de ses arguments pour 

introduire les vôtres, d’une plus forte valeur 

II.2   Grille d’analyse 

              Pour l’analyse de notre corpus d’étude, nous avons décidé de 

construire notre grille d’analyse sur huit critères répartis en trois aspects  

1
er

 Aspect : Formel et organisationnel .Cet aspect comportera deux 

critères : 

        1-Respect de la consigne (texte argumentatif construit autour du 

raisonnement concessif) 

        2-Disposition en paragraphe. 

2
ème

 Aspect : Textuel .Il constituera quatre critères : 

        1-Méta- règle de répétition. 

        2-  Méta- règle de contradiction  

        3- Méta- règle de progression 

        4- Méta- règle de relation  

3
ème

 Aspect : Morphosyntaxique qui comptera deux critères  

        1-Emploi correct des temps et des modes  

        2-Orthographe. 

        Pour répondre à notre question principale de recherche qu’est :   

 Qu’est ce-qui fait que les apprenants n’arrivent pas à employer 

correctement les règles de la grammaire de texte lors des  productions  
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écrites ? Nous allons analyser les productions des apprenants suivant les 

critères cités au dessus. 

II.2.1   Analyse de la 1
ère

 production (pré-test) 

 1
er
 Aspect : Formel et  organisationnel. 

1
er
 critère : 

            Respect de la consigne [Structure du texte : pose du sujet (thèse 

réfutée), thèse soutenue (avis personnel), arguments et exemples] 

Nombre de copies Résultat obtenu 

4/19 21.05% 
 

Analyse 

           Quatre copies sur dix neuf(soit 21.05%) ont réussi à respecter la 

structure du texte argumentatif en rédigeant une introduction(pose du sujet) 

qui comporte une problématique, puis la thèse soutenue (point de vue ) 

accentuée par des arguments et illustrée par des exemples (dans le 

développement), enfin une conclusion. 

1
er
 Aspect : Formel et organisationnel. 

2
ème

 critères : 

                      Disposition en paragraphe  

Nombre de copies Résultat obtenu 

12/19 
 

63.16% 
 

Analyse 

       Douze élèves sur dix neuf (soit 63.16%) ont produit des textes en les 

disposant en paragraphes. 
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 2
ème

 Aspect : Textuel  

3
ème

 critères :    

                      Méta – règle de répétition  

Nombre de copies Résultat obtenu 

08/19 

 

42.11% 

 

Analyse  

      « Pour qu’un texte soit (microstructurellement ou 

macrostructurellement) cohérent, il faut qu’il Comporte dans son 

développement linéaire des éléments à récurrence stricte » 
32

 

             Dans le but d’assurer la répétition dans un texte la langue dispose 

de plusieurs procédés : 

 La pronominalisation (anaphore, cataphore…) 

 La définitivisation et la référenciationdéictique contextuelle  

 La substitution lexicale. 

 Le recouvrement présuppositionnel . 

 La reprise d’inférence. 

             Les trois premiers procédés sont microstructurels (entre les 

phrases), par contre les deux derniers sont d’ordre macrostructurels (entre 

les paragraphes) 

             Par ailleurs, huit apprenants sur dix  neuf, soit un taux de 42.11% 

ont utilisé les trois premiers procédés pour assurer la continuité de 

l’information tout au long du texte sans sauter du coq à l’âne.   

 

  

                                                             
32 CHAROLLES M(1978), « Introduction aux problèmes de la cohérence  des textes », 

langue française, in Persée.fr  no 38, p .14 
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            Nous retrouvons la reprise anaphorique par l’emploi du pronom 

personnel de la troisième personne du pluriel  « ils »  dans : « les enfants 

exploitent ne sont pas ………,ils font preuve d’une résistance… » (Voir 

annexe1, copie1). Quand à la définitivisation (emploi des articles définis, 

exemple : « le, la, les … ». Sans caractériser le mot qui précède) nous la 

retrouvons dans : « Pour finir il faut pas exploite les enfants se sont des 

victimes , il faut les aider » (voir annexe1 ,copie11). S’agissant de la 

référenciation déictique (emploi des articles qui non seulement actualisent 

les mots qu’ils précèdent  mais ils leur donnent une indication 

supplémentaire,  par exemple d’appartenance (possessif), de localisation 

(démonstratif). De quantité imprécise (indéfini).Cet exemple illustre la 

possession: « …ca va nous rendre juste des monstres qui servent à 

satisfaire leurs besoins sans raison ni conscience. »(Voir annexe1, 

copie14). Celui-ci traduit la localisation grâce aux possessifs (ce, cet) 

dans : « Après, les enfants se centent que ils sont libre totalement à cause 

de cet paye qui ont eux avoire de ce travail » (voir annexe1, copie5) 

            Dans cet exemple : « Enfin, en les rémunérant il leur donne les 

moyens de s’affranchir malgré tout ca ces innocents… » (Voir annexe1, 

copie9) les élèves ont employé la substitution lexicale pour désigner un 

référent(les enfants repris par les) déjà cité au paravent par un synonyme 

innocents    

             Notons que les deux derniers procédés ne figurent pas dans les 

textes rédigés. 
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 2
ème

 Aspect : Textuel  

4
ème

 critères : 

                      Méta – règle de contradiction  

 

Nombre de copies Résultat obtenu 

05/19 26.32% 

 

Analyse 

            CHAROLLES énumère trois types de contradictions : 

        « des contradictions énonciatives », « des contradictions     

inférentielles et présuppositionnelles » et « des Contradictions de monde(s) 

ou de représentation du (ou des) monde(s) » 
33

 

             Nous n’avons pas relevé de contradictions énonciatives et celles 

qui relèvent de la représentation du monde, en revanche l’inférentielle qui 

suppose une contradiction sémantique de deux éléments dans la  même 

proposition figure dans cet exemple : « …Ils travaillent dans les domaines 

non nobles .comme la consommation de la drogue. » (Voir annexe1 

copie10) Ici  l’inférence que traduit le verbe travailler   ne va pas de soi 

avec la consommation. Et dans : « Pour moi, le travail des enfants a des 

points positive sur la consience d’enfants comme il a des points négative 

comme le diquilibre de son situation social. » (Voir annexe1, copie13).Au 

lieu de situation sociale qui renvoie à l’aisance financière qu’on ne peut 

avoir que si l’on travaille ce sera  déséquilibre du statut social de l’enfant. 

Ce que Charolles appelle « incompatibilité sémantique » 
34

 .Dans l’exemple 

qui suit : « …tandis que sont encore des enfants et sont loin d’etre  

  

 

                                                             
33 Ibid.:23  
34 Ibid. p : 24 
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influencer par les autres.. » (Voir annexe1, copie6).la contradiction est 

présupositionnelle puisque sont loin d’etre influencer par les autres  

signifie la maturité alors qu’au début de la phrase il est question d’enfants  

qui présuppose l’innocence.   

 2
ème

 Aspect : Textuel  

5
ème

 critères : 

                      Méta- règle de progression  

Nombre de copies Résultat obtenu 

09/19 47.37% 

 

Analyse  

             La majorité des élèves ont utilisé la  progression à thème constant 

au niveau macrostructurel (de paragraphe en paragraphe), puisqu’il s’agit 

de reprendre le même  thème qui est le travail des enfants par le biais des 

arguments proposés, toutefois sur le plan microstructurel( de phrase en 

phrase) ils recourent à  la linéaire en énumérant les exemples. Ce passage 

illustre cet avis : « D’abord, avec le travail l’enfant peut aider leur parent 

grace au changement de la situation materielle, mais en meme temps il va 

perdu beaucoup de choses tres essentiel comme l’éducation. Ensuite, grace 

au travail l’enfant peut eviter les mauvaises fréquentations……… » (Voir 

annexe1, copie13)    

            Dans cet exemple, l’élève à utilisé les deux types de progressions 

citées au dessus : 

            Au 1
er
  paragraphe : 

     TH1  (l’enfant)  ………………… RH2 (l’aide des parents) 

    TH2 (l’aide des parents)………… RH3 (situation matérielle) 

           Au 2
ème

 paragraphe : 
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       TH1 (l’enfant)……………RH2 (mauvaises fréquentations)   

             Néanmoins, beaucoup d’élèves ne progressent pas dans leurs textes 

et n’ajoutent rien de nouveau à ce qu’ils ont dit au paravent, c'est-à-dire 

qu’ils tournent en rond. Ce passage le  conforte : « le travail d’enfant peut 

aider leur parents mais l’etude peut l’en aider plus que le travail parce que 

l’etude  en trouve le travail.»(annexe1, copie15).  

 2
ème

 Aspect : Textuel  

6
ème

 critères :               

                      Méta- règle de relation  

Nombre de copies Résultat obtenu 

08/19 42.11% 

 

Analyse  

           Cette méta règle est assurée  par l’usage des connecteurs  ou 

organisateurs textuels qui permettent d’établir les différents rapports 

logiques par exemple, l’énumération  dans« d’abord, on trouve ……ansuit, 

les enfants…..enfan, les enfants… » (Voir annexe1, copie3) .ansuit pour 

ensuite, enfan pour enfin. La concession  dans : « le travail peut aider leur 

parents mais l’étude peut l’en aider plus que le travail …» (voir annexe1, 

copie15), l’opposition dans : « …par contre moi je dit que … » (voir 

annexe1, copie 2).  « Au contraire ,ca va dérigé tout le monde… » (Voir 

annexe, copie14) 

 3
ème

 Aspect : Morphosyntaxique  

7
ème

 critères : 

                      Emploi correct du temps et du mode  

Nombre de copies Résultat obtenu 

5/19 

 

26.32% 
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Analyse  

             Les apprenants  éprouvent des difficultés dans l’emploi du présent 

de l’indicatif (conjugaison), pourtant ses désinences sont assez simples à 

apprendre, ainsi : « …des gents qui dit… » (Voir annexe, copie 3) au lieu 

de «… des gens qui disent …» « …les enfants souffre de travail dur… » 

(Voir annexe1, copie19) au lieu de «…les enfants souffrent du travail dur 

… »  

           Même constat pour le passé composé dans « le monde a trop 

changer.. »(Voir annexe1, copie 09) au lieu de « le monde a trop 

changé » ; dans « L’exploitation des enfants à prendre place dans certains 

pays.. » (Voir annexe1, copie 6) au lieu de « L’exploitation des enfants a 

pris  place dans certains pays ». 

            Quand à l’impératif est rare dans les productions que nous avions 

analysé et son emploi n’est pas toujours réussi par les élèves 

comme : « Enfin, j’ai esper que tout les parents doit etre conssion… » 

(voir annexe1, copie5) pour : « Enfin, j’espère que tout les parents doivent 

être conscients.. » .Aussi dans : « … il faut que son alle  a l’ecole pour 

avoir leur avenir..» (Voir annexe1, copie3) alors qu’il fallait écrire : « …il 

faut qu’ils aillent à l’école pour assurer leur avenir … » 

 3
ème

 Aspect : Morphosyntaxique  

8
ème

 critères : 

                     L’orthographe  

Nombre de copies Résultat obtenu 

07/19 36.84% 
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Analyse  

           Les élèves transcrivent mal les mots comme :  «vaitements »(voir 

annexe1, copie 19) pour « vêtements » ,  « senté » (voir annexe1,copie15) 

pour « santé »,  « roits »(voir annexe, copie16) pour « rois »,  « plutau » ;  

« samblamb »(voir annexe1,copie4) pour « plutôt », « semblable » . 

             Ce déficit est du au fait que les élèves  premièrement, n’utilisent 

pas le dictionnaire pendant leurs productions. Deuxièmement, 

l’orthographe est absente dans les séances de points de langues. Il est 

considéré comme le parent pauvre  de l’approche communicative puisqu’il 

n’altère pas la communication. 

II.2.2  Synthèse  

             Pendant notre analyse nous avons trouvé des copies dont l’écriture 

est vraiment difficile à déchiffrer, le cas de la copie4 (voir annexe1et 2). 

Dans le tableau suivant nous allons récapituler les résultats obtenus lors de 

l’analyse de la première production  

Aspects Critères Pondération 

 

     Formel et 

organisationnel 

1-Respect de la consigne (thèse 

réfutée+thèse soutenue+arguments 

+exemples) 

         

2-Disposition en paragraphe. 

 

21.05% 

 

 

63.16% 

 

 

Textuel 

 3-Méta- règle de répétition 

  

 

42.11% 
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Textuel 

4-Méta- règle de contradiction 

   

5-Méta- règle de progression. 

   

 

6-Méta- règle de relation. 

 

26.32% 

 

47.37% 

 

42.11% 

 

 

Morphosyntaxique 

 

 7-  Emploi correct du temps et du 

mode. 

  8- Orthographe 

26.32% 

36.84% 
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II.3  Analyse des activités réalisées en classe par l’enseignant  

II.3.1  Activité 1 : concession et opposition  

         Exercice : Classez les phrases ci-dessous dans le tableau suivant, puis 

réécrivez –les de manière à expliciter le rapport logique à l’aide 

d’articulateurs, enfin transformez  les énoncés 1et 2en phrase simple. 

 

Rapport d’opposition Rapport de concession 

- 

- 

- 

 

- 

- 

- 

 

 

1. Il pleuvait à verse, nous sommes restés dehors  

2. Dans certaines régions du monde, l’eau est très abondante ; dans 

d’autres, elle est très rare. 

3. Hier, le ciel était entièrement dégagé ; aujourd’hui, il est couvert. 

4. Le Luxembourg est un tout petit territoire, la Russie est un immense 

pays. 

5. Ce jeune n’a pas de permis de conduire, on le voit souvent conduire 

la voiture de son père. 

6. Il faisait très chaud, on n’a pas allumé le climatiseur. 

7. Les voitures allemandes sont solides, les voitures chinoises sont 

fragiles. 

8.  Il a plu durant toute la nuit, les rues n’étaient pas inondées. 
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Analyse de l’activité 1  

        Cet exercice est un exercice structural qui consiste à classer les 

énoncés dans la colonne qui convient au rapport logique qu’ils expriment. 

C’est un item à bannir dans la grammaire textuelle et ce pour : 

            D’une part, on ne travaille pas sur un texte mais plutôt sur des 

phrases toutes faites, de plus l’énoncé de l’exercice vise trois objectifs à la 

fois (classement, réécriture, transformation) qui rappelons –le est un 

procédé utilisé par la grammaire traditionnelle. 

            D’autre part, la transformation  des énoncés 1et 2 en phrases simple 

est considérée comme le principe cher des exercices structuraux qui 

consiste à casser l’axe syntagmatique pour réussir l’opération.  

II.3.2  Activité 2: types de raisonnements 

           Exercice : Reliez chaque type de raisonnement à sa définition. 

Type de raisonnement Définition 

1-Concessif 

 

 

2-Par analogie 

 

 

3-Développement 

comparatif 

 

4-Antithétique 

A- On concède des points à son adversaire, en re- 

connaissant le bien fondé de ses arguments avant de 

contre balancer ceux-ci par d’autres arguments 

B- On rapproche deux thèses opposées : La 

mondialisation est-ce un bien ou un mal ? 

 C-On rapproche deux arguments l’un pour, l’autre  

contre 

D- On rapproche l’idée que l’on soutient d’une 

autre similaire connue de l’interlocuteur. 
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Analyse de l’activité2  

           La deuxième activité est un exercice structural d’appariement qui 

consiste à relier chacun des raisonnements proposés à la définition qui 

convient .Cet exercice aussi relève du type structural et ne  demande aucun 

effort de réflexion, l’apprenant  peut le faire au pif. 

II.3.3  Activité3 : Préparation à l’écrit  

            Sujet : Voici une production en désordre, retrouvez l’ordre logique 

des phrases ou des propositions qui la composent. 

1) Oui, toutes ces critiques sont tout à fait fondées nu ne peut les 

réfuter. 

2) A preuve,  désormais on peut faire des achats à distance, on peut 

réserver son billet d’avion ou de train ainsi évite-on les bousculades et les 

attentes inutiles. 

3) Enfin, internet rapproche les hommes. 

4) En effet, ce moyen de communication est devenu une dépravation. 

5) Tout d’abord, la toile nous facilite la vie. 

6) En outre, il existe des sites qui incitent à la haine raciale et à la 

violence. 

7) Internet fait l’objet de vive critique. 

8) Au total, internet est une invention remarquable .Il nous appartient 

d’en faire le bon usage. 

9) Il n’en reste pas moins qu’internet a aussi de nombreux avantages. 

10)    Par ailleurs, le web est un moyen d’instruction inégalable. 

11)   La preuve est qu’on y diffuse des images obscènes qui peuvent 

choquer même les adultes. 
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12)     Grâce à cet outil, on a désormais accès à toutes les connaissances de 

quelques natures qu’elles soient. 

13)     Il permet de mieux connaître l’autre, on ne s’est jamais senti aussi 

proche les uns de l’autre grâce notamment à la toile. 

Analyse de l’activité 3  

             La troisième  activité dont l’objectif est de trouver l’ordre logique 

des phrases est un exercice de reconstitution (puzzle) qui est « dédié à 

l’entrainement en compréhension  orale ou écrite » 
35

 non pas à la 

préparation à l’écrit. 

             En réalité, ces trois exercices ne servent pas la production écrite, 

mais plutôt la compréhension .En revanche, les exercices de réparation de 

texte (imaginer un début ou la fin), Transformation de texte (passer d’un 

genre à un autre, exemple du récit au dialogue), les matrices de texte 

(imposition de contrainte comme l’emploi d’une liste de mots à utiliser), 

sont à privilégier dans la préparation à la production écrite. 

 II.4  Nos activités proposées pour la préparation à l’écrit  

           Au cours des leçons que nous avons dispensé en classe, nous avons 

réalisé des activités  inspirées de la grammaire de texte. 

II.4.1  Activité 1 : 

          Voici un passage pris dans un texte : 

         « Il est vrai que bien des choses restent à faire pour remettre à 

l’endroit ce qui est sens dessus dessous. Mais il n’en reste pas moins vrai 

que c’est un peu facile de tout mettre sur le dos de la société. » 

 

                                                             
35 Cuq JP(2003), «  dictionnaire de didactique  du français, langue étrangère et 

seconde », éd. Clé  Internationale, S.E.J.E.R, Paris. 
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        1-Quelle est la stratégie argumentative utilisée par l’auteur ? 

        2-Quelles expressions emploie t-il pour : 

A- Reconnaitre un fait.  

B- S’opposer à ce fait.  

II.4.2 Activité 2: 

         « Vous venez d’obtenir le Bac, vous lisez un journal dans lequel une 

entreprise décide de  recruter des nouveaux bacheliers. Vous hésitez entre 

les études et le travail ».        

        Rédigez une introduction dans laquelle vous poserez une 

problématique, ensuite vous donnerez votre point de vue sur le sujet ci-

dessus.  

II.4.3 Activité 3:  

         « L’Internet influe négativement sur les jeunes. ». Partagez-vous ce 

point de vue ? 

           Développez au moins deux arguments dans lesquels vous donnerez 

votre avis sur le thème précédent. 

II.4.4 Activité4 : 

           Rédigez une conclusion (rappel des moments forts du 

développement……) portant sur le thème précédent (l’internet) en 

employant ces expressions : 

1-On aura compris que …… 

2-En somme…… 

3-Finalement……  
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II.5  Analyse de la deuxième production (post-test) 

 1
er
 Aspect : Formel et  organisationnel. 

1
er
 critère : 

            Respect de la consigne [Structure du texte : pose du sujet (thèse 

réfutée), thèse soutenue (avis personnel), arguments et exemples] 

 

Nombre de copies Résultat obtenu 

11 

 

57.89% 

Analyse  

           Plus de la moitié de la classe ont rédigé le texte argumentatif en 

respectant la structure demandée (thèse réfutée+thèse soutenue 

+arguments+exemples).  Une amélioration significative par rapport à la 

première production.  

 1
er
 Aspect : Formel et organisationnel. 

2
ème

 critères : 

                      Disposition en paragraphe  

Nombre de copies Résultat obtenu 

15 78.95% 

 

Analyse  

             Ce critère est le plus maitrisé par les élèves quinze d’entre eux sur 

dix neuf soit un taux de 78.95% ont rédigé leurs textes en le disposant en 

paragraphe. 

 2
ème

 Aspect : Textuel  

3
ème

 critères : 

                     Méta – règle de répétition  

Nombre de copies Résultat obtenu 

12/19 

 

63.16% 
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Analyse   

           Nous soulignons une légère amélioration par rapport à la première 

production. Les élèves ont utilisé les pronoms personnels dans la copie 14 

nous relevons :  «il pourra aider ses parents » .les pronoms indéfinis 

dans :  « pour les traiter  et  la substitution grammaticale par le  pronom 

possessif :  « son role .. »  on retrouve aussi les substituts lexicaux : « ces 

pauvres .. » 

 2
ème

 Aspect : Textuel  

4
ème

 critères : 

                      Méta – règle de contradiction  

 

Nombre de copies Résultat obtenu 

9/19 

 

47.37% 

Analyse  

             Une stabilité au niveau des résultats enregistrés lors de l’analyse 

des deux productions à savoir un taux de 47.37%.Cela démontre que les 

élèves reproduisent les mêmes contradictions, du coup, il est impératif de le 

retravailler en classe. Il se présente quand l’apprenant essaie d’appuyer  ses 

arguments par les exemples qui ne correspondent pas : «  a movais 

fréquentation comme la drogue, et la fumée… » (Voir annexe2, copie18).  

« ..sont  encore des enfants et sont loin d’etre influencer par les autres... » 

(Voir annexe2, copie6).Il suffit de mettre la négation et la contradiction 

disparait comme :… ne sont pas loin  

 

 

 

 

           



 
 

45 
 

Chapitre2 : Mise en contexte et analyse du corpus 

 2
ème

 Aspect : Textuel  

5
ème

 critères : 

                      Méta- règle de progression   

Nombre de copies Résultat obtenu 

9/19 47.37% 

 

Analyse  

            Cette règle présente une difficulté pour les apprenants parce qu’elle 

consiste à dire dans chaque nouvelle phrase des choses déjà dites 

précédemment (récurrence) et apporter en même temps  des choses 

nouvelles (progression) en employant surtout la progression à thème 

constant ou linéaire. 

            Voyons cet exemple : « Premièrement, il ya des gens qui profite 

cette occasion et exploite les enfants pour leur besoins dans le sens que les 

enfants besoins du travaille est sont entrainent de les aider…. » annexe2, 

copie11).  

Phrase1 : th1(les gens)…………RH1 (exploitation des enfants) 

Phrase2 : TH2=RH2(les enfants)………RH3 (aide des parents) 

         L’élève dans cet exemple a utilisé la progression à thème linéaire, 

cependant il ne présente aucune nouvelle information. 

 2
ème

 Aspect : Textuel  

6
ème

 critères : 

                    Méta- règle de relation  

Nombre de copies Résultat obtenu 

13/19 62.42 

 

 

 

  



 
 

46 
 

Chapitre2 : Mise en contexte et analyse du corpus 

Analyse  

            A l’aide des connecteurs textuels tels les énumératifs, les 

expressions qui traduisent la concession et l’opposition que les élèves ont 

introduit dans leurs deuxièmes textes. Le taux de maitrise est significatif. 

Quoique, nous remarquons aussi des maladresses comme  l’abus de 

l’emploi de la cause : « …je suis contre le travail des enfants parce qu’il 

est très dangereux pour eux  car il n’ya ni…… » (Voir annexe2, copie18),   

 3
ème

 Aspect : Morphosyntaxique  

7
ème

 critères : 

                      Emploi correct des temps et des modes  

Nombre de copies Résultat obtenu 

07/19 36.84% 

 

Analyse  

             Les élèves éprouvent des difficultés dans l’emploi du présent, cela 

est du au fait que d’une part la séquence ne donne pas suffisamment de 

temps aux activités de grammaire, d’autre part, bon nombre d’élèves n’ont 

pas eu d’enseignant au primaire ou au CEM, du coup leur niveau en  

Français est très moyen. 

            Les choses se corsent un peu plus dans l’usage du mode subjonctif 

.Il arrive que plusieurs élèves ne connaissent pas quand est ce-que nous 

sommes obligés de mettre le subjonctif par exemple : «  mais ils ne sachent 

pas » (voir annexe1, copie5) au lieu du présent de l’indicatif ils ne savent 

pas. 
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 3
ème

 Aspect : Morphosyntaxique  

8
ème

 critères : 

                        L’orthographe  

Nombre de copies Résultat obtenu 

11/19 57.89% 

 

Analyse  

           Se servir d’un dictionnaire ou d’un portable pour transcrire 

correctement le mot est devenu plus que nécessaire dans une classe de 

langue. La lecture peut aussi avoir son impact positif sur la rédaction.par 

exemple  « le travaille,pay » (annexe2,copie2), nous trouvons aussi 

l’homonymie entre la préposition en et le pronom on dans :  « Après par le 

travail en peut eviter… » (annexe2, copie15)   

II.5.1  Synthèse  

           Dans le tableau suivant nous essayer de synthétiser les résultats 

obtenus lors de l’analyse de la deuxième production (post-test). 

Aspects Critères Pondération 

 

 

Formel et  

organisationnel 

  

1-Respect de la consigne (texte 

argumentatif à deux thèses) 

 

 

2-Disposition en paragraphe. 

 

 

57.89% 

 

 

78.95% 

 

 

Textuel 

     3-Méta- règle de répétition. 

 

 

63.16% 
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Textuel 

      

     4-Méta- règle de contradiction. 

        

3   5-Méta- règle de progression. 

      

        

    6-Méta- règle de relation. 

 

47.37% 

 

47.37% 

 

68.42% 

 

 

Morphosyntaxique 

 

  7-Emploi correct du temps et du 

mode. 

     8- Orthographe 

36.84% 

57.89% 

   

 

 

             Dans le tableau qui suit nous allons comparer les résultats obtenus 

de l’analyse des deux productions : 
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II.5.2   Tableau récapitulatif des résultats des deux productions  

Critères Résultats de la 1
ère

 

Production (pré-test) 

Résultats de la 2
ème

 

Production (post-test) 

01 21.05% 57.89% 

02 63.16% 78.95% 

03 42.11% 63.16% 

        04 26.32% 47.37% 

05 47.37% 47.37% 

06 42.11% 68.42% 

07 26.32% 36.84% 

08 36.84% 57.89% 

 

II.5.3  Bilan et perspectives 

          Après avoir passé en revue les copies des élèves nous avons constaté 

un léger progrès  

           Le 1
er
 critère relatif à la structure du texte demandé est en 

amélioration il est passé de 21.05% à 57.89%. 

        Le 2
ème

 critère qui consiste à disposer le texte en paragraphe est 

suffisamment maitrisé par les élèves. 78.95% d’entre eux ont rédigé un 

texte mis en paragraphe. 

        Les quatre méta- règles de Charolles qui regroupe les troisième, 

quatrième, cinquième et sixième critères ne sont pas acquises totalement 

mais moyennement, les taux le démontre clairement excepté la règle de 

progression qui se stabilise à 47.37% et qu’il faut travailler davantage  
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surtout en aidant l’apprenant à générer des  nouvelles idées dans les 

arguments et dans les exemples pour ne pas ennuyer le lecteur également 

lui apprendre à respecter la progression à thème constant ou   linéaire qui 

cohabite avec le genre des textes argumentatifs.  

         Le septième critère qui se rapporte à l’emploi des temps et des modes 

est le moins acquis. Il est en deçà de la moyenne soit un taux de 

36.84%.Les apprenants ricochent plus dans ce domaine  simplement leur 

utilisation du français est très restreinte et limitée aux réponses brèves (oui, 

non…) et que les interférences sémantique à la langue maternelle due au 

mauvais emploi de la préposition pour au lieu de sur dans « mais, ces 

enfants sont pas à lage de travailler sur les parents… » (annexe1, copie12) 

et surtout à l’arabe sont monnaie courante comme dans « parce qu’ils ont 

premièrement  trouvé pour étudier… » (Voir annexe1, copie16) au lieu de 

dire ils sont premièrement nés pour étudier. 

        Le huitième critère relevant de l’orthographe est de 57.89% 

contrairement à36.84% obtenu lors de la première production. Cette 

amélioration est significative grâce à l’emploi du dictionnaire (format 

papier, électronique). 
 

        Ce progrès est le fruit des leçons dispensées  et des activités et 

manifestement, du temps suffisant que nous ayons consacré avec eux, en 

dehors des heures officielles programmées. Les apprenants ont  pu 

améliorer cette deuxième production si bien qu’il reste beaucoup de 

lacunes à combler surtout que la production écrite revêt un  caractère 

important puisqu’elle représente  le carrefour des autres activités à savoir : 

l’oral, la lecture, les points de langue  
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        S’agissant de l’apprenant qui est au centre de l’apprentissage. Il  doit 

impérativement fournir des efforts supplémentaires et en continu pour 

réussir et maitriser cette compétence rédactionnelle complexe. Cela n’est 

garanti que si l’on s’inscrit définitivement dans la perspective de la 

grammaire textuelle et sortir du carcan de la grammaire de la phrase. 

L’enseignant dans la grammaire de texte doit équiper l’apprenant  d’outils 

linguistiques ,discursifs, pragmatiques nécessaires pour lui  faciliter la 

tache d’écriture et ce  en le faisant écrire simplement des parties de textes 

et lui éviter du coup les taches globales, en outre, il est judicieux de 

proposer des activités qui développent la compétence rédactionnelle et 

bannir les exercices structuraux ( d’appariement, de transformation, de 

remplacement ). 

         De plus, l’enseignant doit faire apprendre aux apprenants les 

expressions passes par tout à titre d’exemple ( il est évident que , certes, 

…et les habitué à l’utilisation des organisateurs textuels quand il énumère ( 

tout d’abord, ensuite, enfin , par ailleurs, en effet quand il  introduit des 

exemples par (ainsi, par exemple, comme ) quand il reformule comme ( en 

d’autres termes, c'est-à-dire..) et quand il conclue son texte ( on aura 

compris que, en somme, en conclusion..). 
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    Conclusion Générale 
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Conclusion générale 

       Au terme de cette modeste recherche nous somme parti de la 

question :Qu’est ce qui fait que les apprenants n’arrivent pas à 

employer correctement les règles de grammaire de texte lors des 

productions écrites et que nous avons détaillé dans nos hypothèses de 

départ dans le sens ou la grammaire de texte serait  employée en classe 

dans le traitement des points de grammaire de par les activités de 

préparation à l’écrit et que les   techniques d’enseignement seraient en 

adéquation avec l’approche par les compétences consacrée par les 

circulaires officielles.  

         Dans le but d’affirmer ou d’infirmer notre hypothèse nous avons 

effectué des observations dans la  classe 3AS Science expérimentale et 

nous avons constaté que l’enseignant est expérimenté, sa maitrise de 

classe est sans reproche il travaille du mieux qu’il peut en essayant de 

trouver des activités qui répondent le mieux à la GT  en outre, nous 

avons mené une expérimentation dans la même classe dont le principe 

est de comparer les résultats obtenus de deux productions écrites par les 

élèves concernant le même sujet.  

        Nous signalons que la deuxième production (post-test) a été 

précédée par quelques leçons que nous avons réalisées en classe et que 

l’analyse des copies des élèves est construite à base de huit critères que 

nous avons sélectionnés.    

        L’analyse comparative des résultats  nous a permis de constaté une 

amélioration significative qui pourrait s’améliorer davantage en tenant 

compte des obstacles :    

        Vu l’insuffisance du volume horaire officiel imparti pour le français 

de la 3 année science expérimentale qui est l’ordre de seulement 03  
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heures par semaine et la surcharge du programme qui contient 4 projets à 

réaliser pendant l’année scolaire.  

         Même si le temps manque énormément, il n’en reste pas moins que 

les enseignants continuent de travailler avec la grammaire de la phrase 

en utilisant les exercices structuraux faciles à résoudre par les élèves et 

qui sont la plus part du temps destinés à la compréhension plutôt qu’à la 

production. Donc il préférable de passer à la grammaire de texte en 

demandant :  

        D’abord  aux apprenants uniquement de rédiger des parties de 

textes (introduction, développement, conclusion) c'est-à-dire éviter les 

taches globales.  

        Ensuite, bannir définitivement les exercices structuraux (QCM, 

exercices de transformation, de remplacement, d’appariement) et 

privilégier les exercices de transformation de texte (passer d’un genre à 

un autre), les matrices de texte (imposer aux apprenants une liste de mots 

à utiliser) d’écriture (imaginez une fin à l’histoire). De plus, les 

enseignants doivent innové dans le choix des supports nouveaux qui 

captent plus l’attention des apprenants en consultant bien évidemment 

des sites didactiques et se détacher un peu plus du manuel scolaire.  

        Enfin, nous voulons par le biais de cette modeste contribution 

recenser quelques difficultés et tenter de trouver des remédiassions pour  

que nos apprenants puissent réussir leurs rédactions. 
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Grille d’analyse 

 

 

 

Aspects 
 

 

Critères  

 

 

 

I- Formel et 

organisationnel 

 

1-Respect de la consigne (texte argumentatif 

construit autour du raisonnement concessif. 

 

 

 

2-Disposition du texte en paragraphe. 

 

 

 

 

 

 

 

II-  Textuel 

 

3-Méta règle de répétition 

 

 

 

4- Méta règle de contradiction 

 

 

 

5- Méta règle de progression 

 

 

 

6-Méta règle de relation 

 

 

 

 

   III- Morphosyntaxique 

 

7-Emploi correct des temps et des modes 

 

 

 

 8-L’orthographe 
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